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1.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
   its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
2. The appliance must not be immersed.
3.  Do not use outdoors
4. The appliance is intended to be used in household and similar applications
    such as:
    � staff kitchen areas in shop, offices and other working environments;
    � farm houses;
    � by clients in hotels, motels and other residential type environments;
    � bed and breakfast type environments.
5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
    persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
    experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
    concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
    involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
    maintenance shall not be made by children unless they are other than 8
    and supervised.
6.  Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
    shall not be made by children unless they are other than 8 and supervised.
7.  Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
8.  The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below
    combustible material, such as curtains.
9. Appliances are not intended to be operated by means of an external timer
    or separate remote-control system.

Warning

SAFETY INSTRUCTIONS
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Specifications
Product Model SB100

Voltage

Frequency

Power

230V

50Hz

850W

Component Name

Product Overview

Base

Body

Crumb handle  

Push switch

Crumb tray
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1. Put the bread in the toatser.

2. Plug in the power supply, press the switch, operate the buttons to select the memu and time,
   start baking.

3. After the baking is completed, the bread pops out automatically and the product stops working.

Instructions for use

Tips

•  After baking, the bread will automatically pop up and the product will stop working.
•  To continue baking, please repeat the above operations.  If you don't need to continue baking,
   pull out the plug and store the product after it has cooled. 

•  Put the bread in the toatser.
•  Plug in, press the switch and start baking!

•  Adjust the time button, there are 6 adjustable gears, the larger the number, the darker the surface
   of the bread baking colour.

•  Pressing the switch, you can operate the buttons to select the memu and time, without operation,
    the default baking will be in the previous gear.
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MEMU

TIME

CANCEL

BAGEL

Press this button, the bread will pop up automatically and the
product will stop working. product will stop working.

Touch the function keys to select
BAGEL,REHEAT, DEFROST function in turn.

Touch the gear key, you can select 1-6 gears in turn.

Bagel can be baked using this function.

REHEAT For the cooled bread, use this function button to restore the warm taste
after baking. The working time is shorter than the normal baking.

DEFROST Frozen bread, thawed before baking, tastes better. The working time is
longer than normal baking time time is longer than normal baking time.

PRODUCT OPERATION
Function description

The above baking time is tested at room temperature 25°C and rated for 2 slices of bread.
The actual time may be different.

Tips

Level

ButtonIcon Button description

Time 1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 40 sec2 min 20 sec2 min 

1 2 3 4 5 6

ButtonIcon Button description

Function Functional Description
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Operation

Guarantee

We accept a guarantee period of 12months for the appliance we have sold from the date of
purchase (receipt). 

2. Touch the gear button to set the toasting level from the lightest stage 1 to the darkest stage 6. If in
    any doubt, start with the lower setting (the black mark on the selector switch shows you the setting).
3. Insert sliced bread into the toasting slot and push down the lever until it locks.
4. The appliance starts toasting. The appliance switches off immediately once the set degree of toasting
   has been reached. The toast then pops up automatically. 
5. The appliance has heat-insulated casing. However, as metal parts still heat up during operation, 
   please allow cooling down before you put it away. 
6. The toaster only allowed 2 slices of the toaster to be toasted at a time.

1. Only connect the appliance to a correctly installed safety plug (220-240V 50/60Hz).

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
During this period we will repair any defects in the appliance without charge, provided that 
these defects are due to material or manufacturing faults. Subject to our own decision, we 
will repair or replace the appliance. Guarantee services neither extend the guarantee 
period nor do they mark the start of a new guarantee period!

The receipt of purchase is the proof of guarantee. Free exchange or repair is not possible 
without this receipt.

In the event of a guarantee claim, please retum the complete appliance in the original 
packaging together the receipt to your dealer.

Defects in -accessories will not lead to a replacement of the entire appliance.  Free 
replacement will be sent instead.  Do not send back the appliance in these cases, but only 
reorder the defect accessory!  Broken glass damage will always be subject to charges!

Defects in wear parts (e.g. motor carbon, mixing hooks, driving belts, spare remote 
controls, spare toothbrushes, saw blades and such like) and cleaning, maintenance or the 
replacement of wear parts are not part of the guarantee services and are therefore 
subject to charge.The guarantee will be cancelled in the event of unauthorized tampering.
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CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning the appliance, ensure it is disconnected from the power supply and has
  cooled completely.
• To avoid the risk of electric shock, do not clean the appliance with water and do not
  immerse it in water.
• Do not use abrasives or harsh cleaning solutions.
• The body of the appliance may be wiped with a dry or slightly damp lint-free cloth.    

Crumb Tray
• Crumbs and baking residues are collected in the crumb tray.
• Pull out the tray and empty it regularly.  Make sure to put the crumb tray back in place
   before usingthe toaster again.
• Repairs can be carried out by licensed dealers or the repair services after the end of
   the guarantee period, but are subject to charge. 
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DISPOSAL AND RECYCLING
Important instructions for environment

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

device must be returned to official collection point for

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.
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1.   Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
    fabrikant, diens serviceagent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen
    om gevaar te voorkomen.
2. Het apparaat mag niet worden ondergedompeld.
3.  Gebruik het niet buitenshuis.
4. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke
    toepassingen, zoals:
    � personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
    � boerderijhuizen;
    � door gasten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen;
    � bed & breakfast-omgevingen.
5. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
    personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
    gebrek aan ervaring en kennis, mits ze toezicht of instructies hebben gekregen
    over het veilig gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico's begrijpen.
6.  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
    gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij
    ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
7.  Houd het apparaat en de snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
    8 jaar.
8.  Het brood kan verbranden, gebruik daarom de broodrooster niet in de buurt
    van of onder brandbaar materiaal, zoals gordijnen.
8.  HApparaten zijn niet bedoeld om te worden bediend met behulp van een
    externe timer of apart afstandsbedieningssysteem.

Waarschuwing

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Specificaties 
Model SB100

Voltage

Frequentie

Power

220-240V~

50/60Hz

Onderdelen identificatie

Onderdelen identificatie

Basis

Lichaam

Kruimel lade handel 
 

Duw schakelaar

Kruimel lade
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1. Doe het brood in de toatser.

2. Steek de stekker in het stopcontact, druk op de schakelaar, bedien de knoppen om het menu en de
   tijd te selecteren, en start het bakproces.

3. Nadat het bakken is voltooid, springt het brood automatisch omhoog en stopt het product met
    werken.

Gebruiksaanwijzing

Tips

•  Na het bakken komt het brood automatisch tevoorschijn en stopt het product met werken.
•  Herhaal bovenstaande handelingen om door te gaan met bakken. Als je niet verder hoeft te
   bakken, trek dan de stekker uit het stopcontact en berg het product op nadat het is afgekoeld.

•  Doe het brood in de toatser.
•  Sluit de stekker aan, druk op de schakelaar en begin met bakken!

•  Pas de tijdknop aan, er zijn 6 instelbare versnellingen, hoe groter het getal, hoe donkerder het
   oppervlakte van de broodbakkleur.

•  Door op de schakelaar te drukken, kunt u de knoppen gebruiken om het menu en de tijd te
    selecteren, zonder bediening zal het bakken standaard in de vorige versnelling staan.
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MEMU

TIJD

CANCEL

BAGEL

Wanneer je op deze knop drukt zal het brood automatisch omhoog
schieten en het product stopt met werken.

Klik op de functie om
BAGEL, REHEAT, DEFROST te selecteren

Hiermee stel je tijd 1-6 in.

Een bagel kan gemaakt worden met dee functie

REHEAT Wanneer het brood weer is afgekoeld kan deze functie worden gebruikt.
Voor een korte periode wordt het broodje weer opnieuw opgewarmd.

DEFROST Hiermee kan je brood laten ontdooien.
De tijd is langer dan een normale baktijd.

PRODUCT OPERATIE
Uitleg functies

De bovenstaande baktijd is getest bij kamertemperatuur van 25°C en geldt voor 2 sneetjes
brood. De daadwerkelijke tijd kan verschillen.

Tips

Level

ButtonIcon Button description

Tijd 1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 40 sec2 min 20 sec2 min 

1 2 3 4 5 6

KnopIcoon Knop uitleg

Functie Functie uitleg
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Bediening

Garantie

Wij accepteren een garantieperiode van 24 maanden voor het apparaat dat we hebben verkocht
vanaf de aankoopdatum (ontvangstbewijs).

2. Draai om het roosteringsniveau in te stellen van de lichtste stand 1 tot de donkerste stand 6. Bij
    twijfel begint u met de lagere instelling (de zwarte markering op de keuzeschakelaar geeft de
    instelling aan). 
3. Steek gesneden brood in de roosteropening en duw de hendel naar beneden totdat deze vergrendelt.
4. Het apparaat begint met roosteren. Het apparaat schakelt onmiddellijk uit zodra de ingestelde
   graad van roosteren is bereikt. Het geroosterde brood springt dan automatisch omhoog.
5. Het apparaat heeft een warmte-geïsoleerde behuizing. Desondanks warmen metalen onderdelen
    nog steeds op tijdens gebruik, dus laat het afkoelen voordat u het opbergt.
6. De broodrooster staat alleen toe dat 2 sneetjes brood tegelijk worden geroosterd.

1. Sluit het apparaat alleen aan op een correct geïnstalleerde veiligheidsstekker (220-240V 50/60Hz).

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Gedurende deze periode zullen wij eventuele gebreken aan het apparaat kosteloos 
repareren, op voorwaarde dat deze gebreken te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten. 
Naar eigen goeddunken zullen we het apparaat repareren of vervangen. Garantiediensten 
verlengen noch de garantieperiode, noch markeren ze het begin van een nieuwe 
garantieperiode!

Het aankoopbewijs geldt als bewijs van garantie. Gratis omruiling of reparatie is niet mogelijk 
zonder dit bewijs.

Bij een garantieclaim, retourneer dan het complete apparaat in de originele verpakking 
samen met het aankoopbewijs naar uw dealer.

Defecten aan accessoires leiden niet tot vervanging van het hele apparaat. In plaats daarvan 
wordt gratis vervanging gestuurd. Stuur het apparaat niet terug in deze gevallen, maar bestel 
alleen het defecte onderdeel opnieuw! Schade aan gebroken glas wordt altijd in rekening 
gebracht!

Defecten aan slijtonderdelen (bijv. motorborstels, menghaken, aandrijfriemen, 
reserveafstandsbedieningen, reserve-tandenborstels, zaagbladen en dergelijke) en het 
reinigen, onderhoud of de vervanging van slijtonderdelen vallen niet onder de  garantiediensten 
en zijn daarom onderhevig aan kosten.

De garantie vervalt bij ongeoorloofd knoeien met het apparaat.
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REINIGING EN ONDERHOUD
• Voordat u het apparaat schoonmaakt, zorg ervoor dat het losgekoppeld is van de
   voeding en volledig is afgekoeld.
• Om het risico op elektrische schokken te vermijden, reinig het apparaat niet met water
   en dompel het niet onder in water.
• Gebruik geen schuurmiddelen of agressieve reinigingsoplossingen.
• Het lichaam van het apparaat kan worden afgeveegd met een droge of licht vochtige
   pluisvrije doek.

Kruimellade
• Kruimels en bakresten worden verzameld in de kruimellade.
• Trek de lade eruit en maak deze regelmatig leeg. Zorg ervoor dat u de kruimellade
   terugplaatst voordat u de broodrooster opnieuw gebruikt.
• Reparaties kunnen worden uitgevoerd door erkende dealers of reparatiediensten na
   afloop van de garantieperiode, maar zijn onderhevig aan kosten.
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AFVOER EN RECYCLING
Belangrijke instructies voor het milieu

Naleving van de RoHS-richtlijn

Het product dat u heeft gekocht voldoet aan de EU RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat
geen schadelijke en verboden materialen die in de richtlijn zijn gespecificeerd.

Informatie over de verpakking

De verpakkingsmaterialen van het product zijn vervaardigd uit
recyclebare materialen in overeenstemming met onze nationale
milieuvoorschriften. Gooi de verpakkingsmaterialen niet weg met
het huishoudelijk afval of ander afval. Breng ze naar de door de
lokale autoriteiten aangewezen inzamelpunten voor
verpakkingsmaterialen.

Naleving van de WEEE-richtlijn en Afvoeren van het Afvalproduct:
Dit product voldoet aan de EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).

Dit symbool geeft aan dat dit product aan het einde van zijn levensduur
niet met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het
gebruikte apparaat moet worden ingeleverd bij een officiee
 inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische
apparaten. Voor informatie over deze inzamelsystemen kunt u
contact opnemen met uw lokale autoriteiten of de winkelier waar
het product is gekocht. Elk huishouden vervult een belangrijke rol bij
het herstellen en recyclen van oude apparaten. Een juiste verwijdering
van gebruikte apparatuur helpt potentiële negatieve gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.
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1.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
    Kundendienst oder ebenso qualifizierte Personen ersetzt werden, um
    Gefahrenzu vermeiden.
2. Das Gerät darf nicht eingetaucht werden.
3.  Nicht im Freien verwenden.
4. Das Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen
    vorgesehen, wie:
    � Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
    � Bauernhäuser;
    � Von Gästen in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
    � Bed-and-Breakfast-Umgebungen.
8. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter
    physischer, sensorischer oder mentaler Fähigkeit oder fehlender Erfahrung
    und Kenntnissen unter Aufsicht oder Anleitung im sicheren Gebrauch des
    Geräts verwendet werden, wenn sie die damit verbundenen Gefahren verstehen.
9.  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
    Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei
    denn, sie sind älter als 8 Jahre und unter Aufsicht.
10. Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern
      unter 8 Jahren.
11.  Das Brot kann verbrennen, verwenden Sie daher den Toaster nicht in der
     Nähe von oder unter brennbarem Material wie Vorhängen.
12. Geräte dürfen nicht durch externe Timer oder separate
     Fernbedienungssysteme betrieben werden.

Warnung

SICHERHEITSANWEISUNGEN
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Spezifikationen
Modell SB100

Spannung

Frequenz

Leistung

230V

50Hz

850W

Teileidentifikation

Teileidentifikation

Basis

Gehäuse

Druckschalter
 

Krümelschublade

Krümelschubladegriff
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1. Legen Sie das Brot in den Ofen.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, drücken Sie den Schalter, bedienen Sie die Tasten, um das
   Menü und die Zeit zu wählen, und starten Sie den Backvorgang.

3. Nachdem das Backen abgeschlossen ist, springt das Brot automatisch hoch, und das Produkt hört
   auf zu funktionieren.

Gebruiksaanwijzing

Tipps

•  Nach dem Backen kommt das Brot automatisch hoch, und das Produkt hört auf zu funktionieren.
•  Wiederholen Sie die obigen Schritte, um mit dem Backen fortzufahren. Wenn Sie nicht weiterbacken
   müssen, ziehen Sie den Stecker nach dem Abkühlen des Produkts und verstauen Sie es.

•  Legen Sie das Brot in den Ofen
•  Schließen Sie den Stecker an, drücken Sie den Schalter und beginnen Sie mit dem Backen!

•  Einstellen des Timerknopfs; es gibt 6 einstellbare Geschwindigkeiten. Je höher die Zahl, desto
   dunkler die Oberfläche der Brotbackfarbe.

•  Durch Drücken des Schalters können Sie die Tasten verwenden, um das Menü und die Zeit zu
    wählen. Ohne Bedienung bleibt das Backen standardmäßig in der vorherigen Geschwindigkeit stehen.
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MENÜSYMBOL

ZEIT

ABBRUCHSYMBOL

BAGEL

Wenn Sie diese Taste drücken, wird das Brot automatisch
hochgeschossen, und das Produkt hört auf zu funktionieren.

Klicken Sie auf die Funktion, um
BAGEL, REHEAT, DEFROST auszuwählen.

Hiermit stellen Sie die Zeit 1-6 ein.

Ein Bagel kann mit dieser Funktion hergestellt werden.

REHEAT Wenn das Brot abgekühlt ist, kann diese Funktion verwendet werden.
Das Brötchen wird für eine kurze Zeit wieder aufgewärmt.

DEFROST Damit können Sie Brot auftauen.
Die Zeit ist länger als die normale Backzeit.

PRODUKTBETRIEB
Erklärung der Symbole für die Funktionstasten

Die obige Backzeit wurde bei einer Raumtemperatur von 25°C getestet und gilt für 2
Brotscheiben. Die tatsächliche Zeit kann variieren.

Tipps

Level

ButtonIcon Button description

Tijd 1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 40 sec2 min 20 sec2 min 

1 2 3 4 5 6

KnopIcoon Knop uitleg

Functie Funktionserklärung
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Bedienung

Garantie

WWir akzeptieren eine Garantiezeit von 24 Monaten für das von uns verkaufte Gerät ab
dem Kaufdatum (Quittung).

2. Drehen Sie den Röstgrad von der hellsten Stufe 1 bis zur dunkelsten Stufe 6. Bei Unsicherheit beginnen
    Sie mit der niedrigeren Einstellung (das schwarze Markierungszeichen am Wählschalter zeigt Ihnen die
    Einstellung an).
3. Legen Sie die geschnittenen Brotscheiben in den Röstschlitz und drücken Sie den Hebel nach unten, bis er einrastet.
4. Das Gerät beginnt mit dem Rösten. Das Gerät schaltet sofort ab, sobald der eingestellte Röstgrad erreicht
    ist. Das geröstete Brot springt dann automatisch hoch.
5. Das Gerät hat ein wärmeisoliertes Gehäuse. Da sich Metallteile während des Betriebs dennoch erwärmen,
    lassen Sie es vor dem Verstauen abkühlen.
6. Der Toaster erlaubt nur das Rösten von 2 Brotscheiben gleichzeitig.

1.  Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß installierte Sicherheitssteckdose (220-240V 50/60Hz) an.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Während dieses Zeitraums werden wir alle Mängel am Gerät kostenlos reparieren, 
vorausgesetzt, dass diese Mängel auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen 
sind. Nach unserer eigenen Entscheidung werden wir das Gerät reparieren oder 
ersetzen. Garantiedienste verlängern weder die Garantiezeit noch markieren sie den 
Beginn einer neuen Garantieperiode!

Die Quittung des Kaufs gilt als Garantienachweis. Ein kostenloser Austausch oder eine 
Reparatur ist ohne diese Quittung nicht möglich.

Im Falle einer Garantiebeanstandung senden Sie bitte das komplette Gerät in der 
Originalverpackung zusammen mit der Quittung an Ihren Händler zurück.

Mängel an Zubehör führen nicht zum Austausch des gesamten Ger

äts. Stattdessen wird kostenloser Ersatz gesendet. Senden Sie das Gerät in diesen Fällen 
nicht zurück, sondern bestellen Sie nur das defekte Zubehör erneut! Glasbruchschäden 
werden immer in Rechnung gestellt!

Mängel an Verschleißteilen (z. B. Motorbürsten, Rührhaken, Antriebsriemen, 
Ersatzfernbedienungen, Ersatzzahnbürsten, Sägeblätter usw.) sowie Reinigung, Wartung 
oder der Ersatz von Verschleißteilen fallen nicht unter die Garantiedienste und sind 
daher kostenpflichtig.

Die Garantie erlischt bei unbefugter Manipulation am Gerät.
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REINIGUNG UND WARTUNG
• Bevor Sie das Gerät reinigen, stellen Sie sicher, dass es von der Stromversorgung getrennt ist
   und vollständig abgekühlt ist.
• Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, reinigen Sie das Gerät nicht mit
   Wasser und tauchen Sie es nicht ins Wasser.
• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive Reinigungslösungen.
• Das Gehäuse des Geräts kann mit einem trockenen oder leicht feuchten fusselfreien
   Tuch abgewischt werden.

Krümelschublade
• Krümel und Backreste werden in der Krümelschublade gesammelt.
• Ziehen Sie die Schublade heraus und leeren Sie sie regelmäßig. Stellen Sie sicher, dass Sie
   die Krümelschublade vor erneuter Verwendung des Toasters wieder an ihrem Platz haben.
• Reparaturen können nach Ablauf der Garantiezeit von lizenzierten Händlern oder
  Reparaturdiensten durchgeführt werden, sind jedoch kostenpflichtig.
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ENTSORGUNG UND RECYCLING
Wichtige Anweisungen für die Umwelt

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen gekaufte Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Es enthält
keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie festgelegt sind.

Informationen zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des Produkts bestehen aus
recycelbaren Materialien gemäß unseren nationalen
Umweltbestimmungen. Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien
nicht mit dem Hausmüll oder anderem Abfall. Bringen Sie sie zu den
von den örtlichen Behörden bestimmten Sammelstellen für
Verpackungsmaterialien.

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:
Dieses Produkt entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt
ein Klassifizierungssymbol für Abfall von elektrischen und elektronischen Geräten (WEEE).

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit anderem Haushaltsabfall entsorgt werden
darf. Das gebrauchte Gerät muss an einen offiziellen Sammelpunkt
zur Rückgewinnung von elektrischen und elektronischen Geräten
zurückgegeben werden. Für Informationen zu diesen Sammelsystemen
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder den Händler, bei
dem das Produkt gekauft wurde. Jeder Haushalt spielt eine wichtige
Rolle bei der Wiederherstellung und dem Recycling alter Geräte. Eine
ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte hilft, potenzielle
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
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Thank you for purchasing the Smart broodtoaster.


